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PRANEŠIMAS SUINTERESUOTIESIEMS SUBJEKTAMS  

  

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR BANKO IR MOKĖJIMO PASLAUGŲ SRITIES ES 

TAISYKLĖS 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
1
. Susitarime dėl išstojimo

2
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d. Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
3
. 

Pereinamuoju laikotarpiu ES ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo dėl naujos 

partnerystės. Tačiau neaišku, ar pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks 

susitarimas bus sudarytas ir įsigalios. Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti 

santykiai, kurie labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus rinkoje
4
.  

Be to, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinė Karalystė taps trečiąja šalimi ES 

teisės įgyvendinimo ir taikymo ES valstybėse narėse srityje. 

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisines pereinamojo laikotarpio pabaigos pasekmes jų veiklai. 

Rekomendacijos suinteresuotiesiems subjektams  

                                                 

 

1
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

2
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

3
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

4
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas.  
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Finansinių paslaugų teikėjams, teikiantiems banko, mokėjimo ir (arba) elektroninių 

pinigų leidimo paslaugas (visų pirma tiems, kurie siūlo tarpvalstybines paslaugas 

Jungtinei Karalystei arba tokias paslaugas iš jos gauna), rekomenduojama atsižvelgiant į 

šį pranešimą įvertinti pereinamojo laikotarpio pabaigos pasekmes ir tinkamai informuoti 

savo ES klientus ir reguliavimo arba priežiūros institucijas. Jiems taip pat 

rekomenduojama laiku imtis tinkamų veiksmų, be kita ko, perkelti turtą ir (arba) veiklą į 

ES, kad būtų užtikrinta tinkama ES bankų, jų klientų ir jų lėšų apsauga. 

  

Pastaba. Šiame pranešime neaptariama:  

- ES taisyklės dėl įstatymų ir jurisdikcijos kolizijos (teisminis bendradarbiavimas 

civilinėse ir komercinėse bylose); 

- ES bendrovių teisė; 

- ES asmens duomenų apsaugos taisyklės. 

Šie aspektai aptariami šiuo metu rengiamuose arba jau paskelbtuose kituose 

pranešimuose
5
.   

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, Jungtinei Karalystei nebebus taikomos banko ir 

mokėjimo paslaugų srities ES taisyklės, įskaitant visų pirma 2013 m. birželio 26 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2013/36/ES dėl galimybės verstis kredito 

įstaigų veikla ir dėl riziką ribojančios kredito įstaigų ir investicinių įmonių priežiūros 

(KRD)
6
, 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 575/2013 dėl prudencinių reikalavimų kredito įstaigoms ir investicinėms įmonėms 

(KRR)
7
, 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/49/ES 

dėl indėlių garantijų sistemų
8
, 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2014/59/ES, kuria nustatoma kredito įstaigų ir investicinių įmonių gaivinimo ir 

pertvarkymo sistema
9
, 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

(ES) 2015/2366 dėl mokėjimo paslaugų vidaus rinkoje
10

, 2009 m. rugsėjo 16 d. Europos 

                                                 

 

5
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_lt.  

6
  OL L 176, 2013 6 27, p. 338. 

7
  OL L 176, 2013 6 27, p. 1. 

8
  OL L 173, 2014 6 12, p. 149. 

9
  OL L 173, 2014 6 12, p. 190. 

10
  OL L 337, 2015 12 23, p. 35. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_lt
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Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 924/2009 dėl tarptautinių mokėjimų 

Bendrijoje
11

 ir Direktyvą 2014/92/ES dėl mokesčių, susijusių su mokėjimo sąskaitomis, 

palyginamumo, mokėjimo sąskaitų perkėlimo ir galimybės naudotis būtiniausias savybes 

turinčiomis mokėjimo sąskaitomis
12

, taip pat elektroninių pinigų leidimo srities ES 

taisyklės, įskaitant 2009 m. rugsėjo 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2009/110/EB dėl elektroninių pinigų įstaigų steigimosi, veiklos ir riziką ribojančios 

priežiūros
13

. Tai sukelia visų pirma šias pasekmes:  

1. VEIKLOS LEIDIMAI 

 Subjektai, kuriems veiklos leidimą suteikė Jungtinės Karalystės kompetentingos 

institucijos (toliau – Jungtinėje Karalystėje išduotą veiklos leidimą turintys 

subjektai), teikiantys banko
14

 ir mokėjimo paslaugas
15

 ir (arba) elektroninių 

pinigų leidimo paslaugas
16

, nebegalės naudotis leidimais
17

 teikti tas paslaugas ir 

vykdyti tą veiklą ES (jie neteks vadinamojo ES paso) ir, kalbant apie filialų
18

 ar 

tarpininkų ES valstybėse narėse steigimą, bus laikomi trečiųjų šalių subjektais. 

Tai reiškia, kad tiems subjektams nebebus leidžiama teikti paslaugų Europos 

Sąjungoje tarpvalstybiniu mastu remiantis jų dabartiniais Jungtinės Karalystės 

veiklos leidimais.  

 Jungtinėje Karalystėje išduotą veiklos leidimą turintys subjektai, turintys ES 

valstybėse narėse įsteigtų filialų, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui turės 

laikytis priimančiosios valstybės narės taisyklių, taikomų subjektų, kurių 

pagrindinės buveinės yra trečiojoje šalyje, filialams
19

, įskaitant reikalavimą pagal 

                                                 

 

11
  OL L 266, 2009 10 9, p. 11. 

12
    OL L 257, 2014 8 28, p. 214. 

13
  OL L 267, 2009 10 10, p. 7. 

14
  Žr. Direktyvos 2013/36/ES 8 straipsnio 1 dalį, taip pat I priedą. Tam tikrai Direktyvos 2013/36/ES I 

priede nurodytai veiklai taip pat taikoma 2014 m. gegužės 15 d. Direktyva 2014/65/ES ir Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų (FPRD II ir 

FPRR). Šis pranešimas nedaro poveikio jokiems svarstymams dėl investicinių paslaugų sistemos ir 

suinteresuotieji subjektai taip pat turėtų atsižvelgti į „Pranešimą suinteresuotiesiems subjektams. 

Jungtinės Karalystės išstojimas ir finansinių priemonių rinkų srities ES taisyklės“.  

15
  Direktyvos (ES) 2015/2366 1 ir 2 straipsniai, 4 straipsnio 3 dalis ir I priedas.  

16
  Direktyvos 2009/110/EB 1 ir 2 straipsniai 

17
  Direktyvos 2013/36/ES 8 straipsnis ir Direktyvos (ES) 2015/2366 11 straipsnis. 

18
  Direktyvos 2013/36/ES 17 straipsnis ir Direktyvos 2009/110/EB 8 straipsnis. . 

19
  Direktyvos 2013/36/ES 47 straipsnis, Direktyvos 2014/49/ES 15 straipsnis, Direktyvos 

(ES) 2015/2366 1 straipsnio 1 dalies a punktas ir Direktyvos 2009/110/EB 8 straipsnis.  
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tas taisykles turėti teisėtą priimančiosios valstybės narės atitinkamos 

kompetentingos institucijos išduotą veiklos leidimą. Tam gali reikėti specialaus 

leidimo vykdyti filialo ar patronuojamosios įmonės veiklą, taip pat galimi 

pokyčiai indėlininkams, pavyzdžiui tais atvejais, kai reikėtų keisti indėlių 

garantijų tvarką. Mokėjimo įstaigoms, kurioms veiklos leidimą suteikė Jungtinės 

Karalystės kompetentingos institucijos, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui 

nebebus leidžiama teikti mokėjimo paslaugų Sąjungos teritorijoje tarpvalstybiniu 

mastu ar naudojantis valstybėse narėse veikiančiais filialais, remiantis jų 

dabartiniais Jungtinės Karalystės veiklos leidimais
20

.  

 Subjektai, kuriems veiklos leidimą suteikė ES kompetentingos institucijos (toliau 

– ES išduotą veiklos leidimą turintys subjektai), įskaitant jų filialus, turi nuolat 

atitikti veiklos leidimo sąlygas
21

. Jeigu ES išduotą veiklos leidimą turintys 

subjektai įsteigė filialų Jungtinėje Karalystėje, šie filialai turės patekti į subjektų, 

kurių neatskiriama dalis jie teisiškai yra, veiklos leidimo taikymo sritį. Be kita 

ko, jie turės laikytis su veiklos programa ir organizacine struktūra susijusių 

reikalavimų
22

 ir reikalavimų, kad sunkumai, susiję su trečiosios šalies įstatymų ir 

kitų teisės aktų vykdymo užtikrinimu, netrukdytų veiksmingai vykdyti priežiūros 

funkcijų
23

. Į veiklos leidimo taikymo sritį patenkančioms paslaugoms, įskaitant 

ES išduotą veiklos leidimą turinčio subjekto trečiojoje šalyje esančių filialų 

teikiamas paslaugas, ir toliau bus taikomi veiklos leidimą suteikusios 

kompetentingos institucijos priežiūros įgaliojimai, visų pirma įgaliojimas 

uždrausti arba apriboti įstaigų veiklą, sandorius arba tinklus arba reikalauti 

sumažinti investicijas į veiklą, kuri kelia pernelyg didelę riziką įstaigos 

patikimumui
24

. Šių filialų teikiamoms paslaugoms taip pat bus taikomi atitinkami 

ES teisėje išdėstyti reikalavimai
25

.  

2. SUSITARIMAI IR POZICIJOS 

 Susitarimus, galinčius paveikti ES išduotą veiklos leidimą turinčių subjektų 

galimybę turėti autonomišką rizikos valdymo ir kontrolės sistemą, atitinkančią jų 

veiklos pobūdį, sudėtingumą ir riziką, ir užtikrinti pakankamą operacinį 

atsparumą, įskaitant prekybos ir rizikos draudimo pajėgumus Europos Sąjungoje 

                                                 

 

20
  Direktyvos (ES) 2015/2366 1 straipsnio 1 dalis, 11 straipsnio 1 dalis ir 37 straipsnio 1 dalis. 

21
  Direktyvos 2013/36/ES 18 straipsnio c punktas ir Direktyvos (ES) 2015/2366 13 straipsnio c punktas. 

22
  Direktyvos 2013/36/ES 10 straipsnis ir Direktyvos (ES) 2015/2366 11 straipsnio 4 dalis. 

23
  Direktyvos (ES) 2015/2366 11 straipsnio 8 dalis. 

24
  Direktyvos 2013/36/ES 104 straipsnio 1 dalies e punktas. 

25
  Žr. „Pranešimą suinteresuotiesiems subjektams. Jungtinės Karalystės išstojimas ir finansinių 

priemonių rinkų srities ES taisyklės“. 
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ir nuolatinę prieigą prie finansų rinkų infrastruktūrų, taip pat ir krizės metu, turės 

įvertinti
26

 veiklos leidimą suteikusi kompetentinga institucija. Vertinant, 

pavyzdžiui, bus svarstoma, ar pasibaigus pereinamajam laikotarpiui ES išduotą 

veiklos leidimą turintiems subjektams leidžiama ir toliau naudotis rangos 

susitarimais
27

 ar priežiūros tvarka
28

, įskaitant atvejus, kai paslaugas teikia 

Jungtinėje Karalystėje esantys jų filialai, patronuojamosios ar patronuojančiosios 

įmonės, o tam gali būti ir toliau naudojamasi Jungtinės Karalystės finansų rinkų 

infrastruktūromis, taip pat išimtimis dėl didelių pozicijų ribų taikymo
29

, rizikos 

mažinimo reikalavimų
30

 ar kitų formų išimtimis, kai tai susiję su Jungtinėje 

Karalystėje įsteigtomis sandorio šalimis, įskaitant patronuojančiąsias įstaigas ar 

kitas tos pačios grupės įstaigas. Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinėje 

Karalystėje nebebus taikomos Bankų gaivinimo ir pertvarkymo direktyvos 

nuostatos, susijusios su nuolatine galimybe naudotis paslaugomis pertvarkymo 

metu. Atliekant minėtą vertinimą į tai būtina tinkamai atsižvelgti. 

 Bus daromas poveikis pozicijoms Jungtinėje Karalystėje įsteigtų trečiųjų šalių 

atžvilgiu taikomai prudencinei tvarkai
31

. Pagal Reglamentą (ES) Nr. 575/2013 

trečiojoje šalyje įsteigtų subjektų pozicijoms taikoma ne tokia palanki prudencinė 

tvarka kaip ES įsteigtų subjektų pozicijoms. Dėl to ES išduotą veiklos leidimą 

turintys subjektai privalo turėti daugiau kapitalo savo Jungtinės Karalystės 

pozicijoms padengti. Jeigu ES pripažintų Jungtinės Karalystės sistemą lygiaverte, 

kapitalo reikalavimai būtų tokie patys kaip ir panašioms ES pozicijoms. Šiuo 

metu Jungtinės Karalystės lygiavertiškumas vertinamas, o vertinimo rezultato 

neįmanoma numatyti. ES išduotą veiklos leidimą turintys subjektai turi būti apie 

tai informuoti ir pasiruošę scenarijui, pagal kurį jų pozicijoms Jungtinėje 

Karalystėje įsteigtų trečiųjų šalių atžvilgiu taikomi kapitalo reikalavimai būtų 

didesni nei šiandien. Analogiškai, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, 

                                                 

 

26
  Dėl to gali reikėti pateikti naujus prašymus dėl atitinkamos tvarkos. 

27
  Direktyvos (ES) 2015/2366 11 straipsnio 8 dalis ir 19 straipsnis ir Direktyvos 2009/110/EB 8 

straipsnis.  

28
  Direktyvos 2013/36/ES 127 straipsnis ir 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvos 2014/59/ES, kuria nustatoma kredito įstaigų ir investicinių įmonių gaivinimo ir 

pertvarkymo sistema, 2 straipsnio 1 dalies 44 punktas ir 7 ir 32 straipsniai. 

29
  Reglamento (ES) Nr. 575/2013 400 straipsnio 2 dalies c punktas, Direktyvos 2014/59/ES 12 ir 19 

straipsniai ir 2014 m. spalio 21 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2015/63, kuriuo papildomos 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/59/ES nuostatos dėl ex ante įnašų, skirtų pertvarkymo 

finansavimo struktūroms, 5 straipsnio 1 dalies a punkto i papunktis. 

30
  2012 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 648/2012 dėl ne biržos 

išvestinių finansinių priemonių, pagrindinių sandorio šalių ir sandorių duomenų saugyklų (ERIR) 11 

straipsnis. 

31
  Žr. Reglamento (ES) Nr. 575/2013 107, 114, 115, 116, 132, 142 straipsnius, 143 straipsnio 1 dalį, 151 

straipsnio 4 ir 9 dalis, 283 straipsnį, 312 straipsnio 2 dalį ir 363 straipsnį.  
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pertvarkymo sistemoje gali keistis pagal Jungtinės Karalystės teisę Sąjungos 

įstaigų išleistų įsipareigojimų tinkamumo minimaliam nuosavų lėšų ir tinkamų 

įsipareigojimų reikalavimui (MREL) patenkinti vertinimas
32

. Pasibaigus 

pereinamajam laikotarpiui, ES išduotą veiklos leidimą turinčių subjektų pagal 

Jungtinės Karalystės teisę išleisti MREL patenkinti tinkami įsipareigojimai turi 

apimti papildomas sutarčių sąlygas, kurios leistų pagal sutartis pripažinti 

Sąjungos institucijų gelbėjimo privačiomis lėšomis įgaliojimus
33

. 

3. SUTARTYS 

 Bendro paso praradimas gali turėti įtakos ES ir Jungtinėje Karalystėje įsteigtų 

šalių sutartims, nes sumažės Jungtinėje Karalystėje išduotą veiklos leidimą 

turinčių subjektų galimybė toliau vykdyti tam tikrus įsipareigojimus ir veiklą, 

susijusius su sutartimis, sudarytomis iki pereinamojo laikotarpio pabaigos. Tam 

laikotarpiui pasibaigus ES taisyklės dėl įstatymų ir jurisdikcijos kolizijos 

Jungtinei Karalystei nebebus taikomos. Kai sutartims
34

 taikoma Jungtinės 

Karalystės teisė arba kai sutartyse numatyta galimybė pasirinkti teisę ar 

susitarimas suteikti jurisdikciją Jungtinės Karalystės teismui, tų sutarčių šalys 

turėtų atidžiai įvertinti poveikį, kurį Jungtinės Karalystės išstojimas turės tų 

sutarčių galiojimui ir vykdymo užtikrinimui pasibaigus pereinamajam 

laikotarpiui, ir imtis būtinų veiksmų, kad sumažintų bet kokią galimą riziką, taip 

pat ir riziką savo klientams, siekdamos užtikrinti paslaugų tęstinumą pasibaigus 

pereinamajam laikotarpiui. 

4. VARTOTOJŲ APSAUGA MOKĖJIMŲ IR BANKO SĄSKAITŲ SRITYJE 

 Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui lėšų pervedimai eurais iš Jungtinės 

Karalystės į ES kredito pervedimo ir tiesioginio debeto forma ir toliau bus 

                                                 

 

32
  Žr. Direktyvos 2014/59/ES 45 ir 55 straipsnius. Žr. Bendros pertvarkymo valdybos dokumentus 

„Expectations to ensure resolvability of banks in the context of Brexit“ (2018 m. lapkričio mėn.) ir 

„MREL Policy under the Banking Package“ (2020 m., 6 ir 7 dalis). Žr. Europos bankininkystės 

institucijos nuomonės dėl klausimų, susijusių su Jungtinės Karalystės pasitraukimu iš Europos 

Sąjungos (EBA/OP/2017/12), IV dalį Pertvarkymas ir indėlių garantijų sistemos, 16 psl. ir tolesni. 

33
  Žr. Direktyvos 2014/59/ES 55 straipsnio 1 dalį ir Bendros pertvarkymo valdybos 2018 m. lapkričio 

15 d. pozicijos dokumentą. 

34
  Pvz., kalbant apie sutartis, kurioms taikoma Jungtinės Karalystės teisė, į tinkamų įsipareigojimų 

emisijų sutartis turi būti įtrauktos atitinkamos sąlygos pagal Direktyvos 2014/59/ES 55 straipsnį.  
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vykdomi pagal SEPA (bendros mokėjimų eurais erdvės) taisykles
35

. Tačiau gali 

būti, kad Jungtinėje Karalystėje išduotą veiklos leidimą turintys subjektai 

neprivalės laikytis tam tikrų taisyklių, kuriomis apsaugomi mokėjimo paslaugų 

vartotojai, pavyzdžiui, draudimo taikyti pridėtinius mokesčius. Dėl to mokesčiai 

gali padidėti.  

 Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, pagal ES teisę ES vartotojai gali išlaikyti 

Jungtinėje Karalystėje išduotą veiklos leidimą turinčio subjekto įstaigoje 

atidarytą banko sąskaitą, laikydamiesi atitinkamų Jungtinės Karalystės teisinių 

reikalavimų. Jeigu ši sąskaita atidaryta Jungtinėje Karalystėje išduotą veiklos 

leidimą turinčio subjekto, esančio Jungtinėje Karalystėje, įstaigoje, taikomos 

Jungtinės Karalystės indėlių apsaugos taisyklės. Jungtinėje Karalystėje išduotą 

veiklos leidimą turinčio subjekto filialuose turimos banko sąskaitos gali būti 

apsaugotos pagal atitinkamoje valstybėje narėje taikomą indėlių apsaugos 

sistemą. Pagal Direktyvą 2014/49/ES ES valstybės narės kontroliuoja, kad 

kredito įstaigos, kurios pagrindinė buveinė yra už ES ribų, jų teritorijoje įsteigtų 

filialų indėlių apsauga būtų lygiavertė pagal šią direktyvą nustatytai apsaugai. 

Jeigu apsauga nėra lygiavertė, valstybės narės gali nustatyti, kad šie filialai turi 

prisijungti prie indėlių garantijų sistemos
36

. Tačiau ES klientai turėtų žinoti, kad 

šiam subjektui (kuris taip pat gali išduoti jiems mokėjimo kortelę) nebetaikomi 

Direktyvoje (ES) 2015/2366
37

 nustatyti skaidrumo, vartotojų apsaugos ir 

saugumo ir sukčiavimo prevencijos reikalavimai. 

 Galiausiai, iki pereinamojo laikotarpio pabaigos Jungtinėje Karalystėje išduotą 

veiklos leidimą turintiems subjektams vis dar bus taikoma 2014 m. liepos 23 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/92/ES dėl mokesčių, susijusių su 

mokėjimo sąskaitomis, palyginamumo, mokėjimo sąskaitų perkėlimo ir 

galimybės naudotis būtiniausias savybes turinčiomis mokėjimo sąskaitomis 

(Mokėjimo sąskaitų direktyva)
38

. Pagal šios direktyvos 11 straipsnį ES vartotojai 

gali prašyti, kad jų bankas padėtų jiems atidaryti mokėjimo sąskaitą ES 

valstybėje narėje. Šiuo tikslu Jungtinėje Karalystėje išduotą veiklos leidimą 

                                                 

 

35
  Kaip 2019 m. kovo mėn. patvirtino Europos mokėjimų taryba 

(https://www.europeanpaymentscouncil.eu/news-insights/news/european-payments-councils-decision-

paper-brexit-and-uk-psps-participation-sepa). 

36
  2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/49/ES dėl indėlių garantijų 

sistemų (OL L 173, 2014 6 12, p. 149–178) 15 straipsnio 1 dalis. Europos bankininkystės institucijos 

nuomonė dėl indėlių apsaugos klausimų, kylančių dėl Jungtinės Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos. 

37
  2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2015/2366 dėl mokėjimo 

paslaugų vidaus rinkoje (OL L 337, 2015 12 23, p. 35). 

38
  OL L 257, 2014 8 28, p. 214.  

https://www.europeanpaymentscouncil.eu/news-insights/news/european-payments-councils-decision-paper-brexit-and-uk-psps-participation-sepa
https://www.europeanpaymentscouncil.eu/news-insights/news/european-payments-councils-decision-paper-brexit-and-uk-psps-participation-sepa
https://eba.europa.eu/sites/default/documents/files/documents/10180/2622242/812fa5b6-b627-4db7-86ce-d00e710d89d0/EBA%20Opinion%20on%20deposit%20protection%20issues%20stemming%20from%20the%20withdrawl%20of%20the%20UK%20from%20the%20EU.pdf?retry=1
https://eba.europa.eu/sites/default/documents/files/documents/10180/2622242/812fa5b6-b627-4db7-86ce-d00e710d89d0/EBA%20Opinion%20on%20deposit%20protection%20issues%20stemming%20from%20the%20withdrawl%20of%20the%20UK%20from%20the%20EU.pdf?retry=1
https://eba.europa.eu/sites/default/documents/files/documents/10180/2622242/812fa5b6-b627-4db7-86ce-d00e710d89d0/EBA%20Opinion%20on%20deposit%20protection%20issues%20stemming%20from%20the%20withdrawl%20of%20the%20UK%20from%20the%20EU.pdf?retry=1
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turintis subjektas, jeigu to prašoma, turi nemokamai pateikti ES vartotojams jų 

visų tuo metu aktyvuotų periodinių kredito pervedimų nurodymų ir tiesioginio 

debeto sutikimų sąrašą, taip pat turimą informaciją apie periodines operacijas, jų 

mokėjimo sąskaitoje atliktas per praėjusius 13 mėnesių. Jungtinėje Karalystėje 

išduotą veiklos leidimą turintis subjektas taip pat turės pervesti vartotojo 

Jungtinės Karalystės sąskaitoje likusį teigiamą likutį į bet kokią kitą mokėjimo 

sąskaitą, kurią vartotojas gali turėti ES įsteigto mokėjimo paslaugų teikėjo 

įstaigoje.  

Iki 2020 m. gruodžio 31 d. ES vartotojai taip pat gali prašyti savo ES išduotą 

veiklos leidimą turinčio subjekto padėti atidaryti mokėjimo sąskaitą Jungtinės 

Karalystės subjekte.  

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui šios taisyklės Jungtinei Karalystei ir jos 

teritorijoje nebebus taikomos.  

 

Bankininkystei ir finansams skirtoje Komisijos interneto svetainėje 

(https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance_lt) pateikiama 

bendra informacija apie banko ir mokėjimo paslaugas. Prireikus šie tinklalapiai bus 

papildyti nauja informacija.   

 

 

Europos Komisija   
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